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Abstract  
In the present research word order has been used to determine the type of Eastern 

Armenian Language in comparison to the groups of “Eurasian” and “world” languages 

based on Dryer's (1992) “Branching Direction Theory”. Dryer (1992), has introduced 23 

correlation pairs as verb-patterned and object-patterned, to determine the word order in 

languages. He has argued against Greenberg's (1963) “Head-Dependent Theory” and by 

presenting “Branching Direction Theory” has concluded that the word order correlations 

reflect a tendency for languages to be consistently right-branching or consistently left-

branching. The main question here is to investigate the belonging of Eastern Armenian 

language to the OV or VO language types, in comparison to “Eurasian” as well as 

“world languages”. In achieving the research goals, 19 valid correlation pairs have been 

analyzed within the collected data. The results show that Eastern Armenian language in 

comparison to group of “Eurasian” languages has 14 characteristics of strong OV 

languages and 15 characteristics of strong VO languages, hence, it has a tendency to VO 

languages; In case of its comparison to the group of “world languages” it has 14 

characteristics of strong OV languages and 14 characteristics of strong VO languages, 

hence, it has a tendency to both OV and VO languages. Furthermore, it illustrates that 

despite Dryer's (1992) claim, the Eastern Armenian language does not have tendency to 

be classified consistently in a left-branching or right-branching type. Based on these, the 

median type could be considered as an independent type for Eastern Armenian language. 

 
Keywords: correlation pairs, Eastern Armenian, word order, linguistics typology, 

Branching Direction Theory   
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1. Introduction 

One of the most important topics in language typology is the study of word 

order in languages. Dreyer is among the most well known linguists in this 

field. He (1992) has introduced 23 correlation pairs as verb-patterned and 

object-patterned, to determine the word order in languages and by presenting 

“Branching Direction Theory” he has concluded that the word order 

correlations reflect a tendency for languages to be consistently right-branching 

or consistently left-branching. The main question here is to investigate the 

belonging of Eastern Armenian Language to the OV or VO language types, in 

comparison to “Eurasian” as well as “world languages”. 

 

2. Literature Review 

The question of whether the basic word order in Eastern Armenian is OV or 

VO is a matter of controversy. Many descriptive and typological studies 

consider it to be a SOV language (Der-Houssikian, 1978; Dryer, 1998; Dum-

Tragut, 2002; Howkins, 1979; Hawkins, 1983; Kozentseva, 1995; 

Minassian, 1980). The studies based on the generative grammar have placed it 

in group of SOV languages, considering that it is head final, therefore SVO 

order is considered as the result of movement (Hodgson, 2013; Giorgi & 

Haroutyunian, 2016; Kahnemuyipour & Megerdoomian, 2011; Tamrazian, 

1991; Tamrazian, 1994). Some studies have placed it the median type 

between OV and VO (Dum-Tragut, 2009; Dryer, 2013 in WALS). Other 

grammarian believe that SVO is its basic order (Abrahamyan, 1975; 

Arakelyan, 1958; Badikyan, 1976; Papoyan & Badikyan, 2003). Faghiri and 

Samvelian (2019) show that the distribution of SVO order is too high to 

qualify as a marked option.  
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3. Methodology 

As a descriptive-analytical study, the main data collection of the present 

research has been provided by the first author as a native Eastern Armenian 

speaker in the form of sentences, clauses and phrases in Eastern Armenian. 

In addition the gathered data has been asked from 15 other Iranian-Armenian 

speakers and have been compared to the examples of Avetisyan and 

Zakaryan (2012). 

 

4. Results 

The results show that 4 out of 23 correlation pairs do not apply in Eastern 

Armenian which are as follows: 1. adpositional phrases and manner adverbs, 

2. order of verb and negative particle, 3. order of content verb and negative 

auxiliary verb and 4. order of plural word and noun.  

The 19 correlation pairs which are used in this study are 1. adposition and 

NP, 2. N and Relative clause, 3. noun and genitive, 4. adjective and standard 

of comparison, 5. verb and adpositional phrase, 6. verb and manner adverb, 

7. copula and predicate, 8. "want" and subordinate verb, 9. noun and 

adjective, 10. noun and demonstrative, 11. adjective and intensifier, 12. 

tense/aspect auxiliary and verb, 13. question particle and sentence, 14. 

adverbial subordinator and S, 15. noun and article, 16. verb and subject, 17. 

numeral and noun, 18. tense/aspect affix and verb stem, 19. possessive affix 

and noun.       

There are two differences between results of present research in 

compared to Wals data. The first difference is about adposition. Examples 1 

to 4 respectively show that Eastern Armenian has pretposition, postposition 

and adpositions which used as both preposition and postposition.  
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Example 1. preposition 

ARA−n gn−AtsH depi tun 

Ara-

DEF 

go-3SG.PAST to home 

"Ara went home." 

Example 2. postposition 

ARA−n siRAn−i pHoxARen kARtH−AtsH 

Ara-

DEF 

Siran-ezafe instead of read-3SG.PAST 

"Ara read instead of Siran." 

Example 3. preposition 

bAtsHi ARAj−itsH mARtH tSH−kA−R 

but Ara-ABL person NEG-be-

3SG.PAST 

"There was no one but Ara." 

Example 4. postposition 

ARAj−itsH batsHi mARtH tSH−kA−R 

Ara-ABL But Person NEG-be-

3SG.PAST 

"There was no one but Ara." 

The second difference is about question particle which could be placed at the 

beginning, middle or end of the sentence. Alternatively, the sentence can be 

used without question particle. Examples 5 to 8 show the position of question 

particle while example 9 represents a sentence without question particle. 
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Example 5. 

ARtHjokH du indz siR−um es 

Q-marker You Me like-PROG 2SG.PRES.AUX 

"Do you like me?" 

Example 6. 

du ARtHjokH indz siR−um   es 

you Q-marker me like-

PROG 

2SG.PRES.AUX 

"Do you like me?" 

Example 7. 

du indz ARtHjokH siR−um es 

you me Q-marker like-PROG 2SG.PRES.AUX 

"Do you like me?" 

Example 8. 

du indz siR−um es ARtHjokH 

you me like-PROG 2SG.PRES.AUX Q-marker 

"Do you like me?" 

 Example 9. 

du indz siR−um es 

you me like-PROG 2SG.PRES.AUX 

"Do you like me?" 

The results show that Eastern Armenian language in comparison to group 
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of “Eurasian” languages has 14 characteristics of strong OV languages and 15 

characteristics of strong VO languages, hence, it has a tendency to VO 

languages; In case of its comparison to the group of “world languages” it has 

14 characteristics of strong OV languages and 14 characteristics of strong VO 

languages, hence, it has a tendency to both OV and VO languages. Table 1 

shows Eastern Armenian language in comparison to Eurasian languages and 

table 2 shows Eastern Armenian language in comparison to world languages. 

 

Table 1. 
Eastern Armenian language in comparison to Eurasian languages 
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Table 2: 
 Eastern Armenian language in comparison to world languages 
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Verb 

medial 

X X   X X     X   X X X X X   X X X X 14  

 

5. Conclusion 

The research findings show that in comparison to the group of “Eurasian” 

languages Eastern Armenian has a tendency towards VO languages. In case 

of its comparison to the group of “world languages”, it has a tendency to 

both OV and VO languages. Based on these, the median type could be 

considered as an independent type for Eastern Armenian language. 
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  ، تهران، ايران.شناسي دانشگاه شهيد بهشتي دانشيار زبان .2

  
  30/05/1400 تاريخ پذيرش:                                                    16/1/1400 تاريخ دريافت:

  چكيده
اروپا ـ «هاي  زبان  به گروه شرقي نسبت  واژه در پژوهش حاضر با هدف تعيين ردة زباني زبان ارمني ترتيب
) 1992) مورد توجه قرار گرفته است. دراير (1992دراير (» نظرية سوي انشعاب«برمبناي » جهان«و » آسيا

الگو  هم«و » الگو با فعل هم«بستگي  جفت هم 23، »واژه گرينبرگي هاي ترتيب بستگي هم«در اين مقاله با عنوان 
) 1963گرينبرگ (» نظرية هسته ـ وابستة«ها معرفي كرده و نيز  واژه در زبان را براي تعيين ترتيب» با مفعول

ها تمايل دارند  به اين نتيجه رسيده است كه زبان» نظرية سوي انشعاب«را موردانتقاد قرار داده و با ارائة 
شرقي برآنيم تا   راست ـ انشعاب يا چپ ـ انشعاب باشند. بر اين مبنا در پژوهش حاضر بر روي زبان ارمني

هاي اروپا ـ آسيا و همچنين در مقايسه با  شرقي در مقايسه با زبان  زير بپردازيم: زبان ارمني  به پرسش
تعلق دارد؟ در رسيدن به هدف پژوهش،   يا فعل ـ مفعولهاي مفعول ـ فعل  يك از رده هاي جهان به كدام زبان

هاي  شرقي داراي مصداق هستند، با استناد بر داده  هاي دراير كه در گونة ارمني بستگي نوزده جفت از هم
اند.  شده به روش مصاحبه و نيز از متون مكتوب اين گونة زباني، موردبررسي قرار گرفته زبانيِ گردآوري
، چهارده مؤلفه از »اروپا ـ آسيا«هاي  به زبان شرقي نسبت  كه زبان ارمني يانگر آن استنما نتايج پژوهش

هاي با ترتيب فعل ـ مفعول  هاي زبان هاي با ترتيب مفعول ـ فعل قوي و پانزده مؤلفه از مؤلفه هاي زبان مؤلفه
قوي و   ا ترتيب مفعول ـ فعلهاي ب هاي زبان ، چهارده مؤلفه از مؤلفه»جهان«هاي  قوي و در مقايسه با زبان

  كه ارمنيدهند  نشان ميـ مفعول قوي را دارد. نتايج همچنين   هاي با ترتيب فعل هاي زبان مؤلفه از مؤلفه 14
هاي با ترتيب فعل ـ مفعول قوي و در مقايسه با  به زبان» اروپا ـ آسيا«هاي  شرقي در مقايسه با زبان
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 هاي با ترتيب مفعول ـ فعل قوي و فعل ـ مفعول قوي گرايش دارد. ان، به هر دو گروه زب»جهان«هاي  زبان
) تمايل به 1992شرقي برخلاف ادعاي دراير (  توان اذعان داشت كه زبان ارمني برمبناي نتايج پژوهش مي

را » بينابين«توان وضعيتي بين اين دو يعني ردة  راست ـ انشعاب بودن يا چپ ـ انشعاب بودن ندارد و مي
  شرقي درنظر گرفت.  مستقل براي ارمني اي وان ردهعن به

  شناسي زبان، نظرية سوي انشعاب.  بستگي، رده هاي هم واژه، جفت شرقي، ترتيب  ارمني هاي كليدي: واژه

  مقدمه .1

جمله از 2. درايرهاست در زبان 1شناسي زبان، بررسي ترتيب واژه ترين مباحث رده يكي از مهم
هاي بسياري انجام داده است. وي در  ترتيب واژه پژوهش ةزمينشناساني است كه در  زبان

جايگاه فعل و مفعول  به نسبتترتيب عناصر بندهاي آن زبان  ةهاي زباني خود از مقايس پژوهش
اين نظريه و  را ارائه كرده است. 3»سوي انشعاب« ةدر آن زبان بهره برده و بر اين مبنا نظري

  اده شده است. شرح د 3روش پژوهش دراير در بخش 
اسي شن دهاز منظر ر شرقي  ارمنيترتيب واژگان زبان  ررسيبحاضر پژوهش هدف 

پي پاسخ به پرسش زير به انجام ) است، و در1992دراير (» سوي انشعاب« ةنظري برمبناي
هاي جهان به  آسيا و زبانـ  هاي اروپا در مقايسه با زبان شرقي  ارمنيرسيده است: زبان 

  تعلق دارد؟ 5مفعولـ  يا فعل 4فعلـ  هاي با ترتيب مفعول هيك از رد كدام
اي و ميداني است.  ها، كتابخانه تحليلي بوده و روش گردآوري دادهـ  اين پژوهش توصيفي

اول  ة، جملات و عباراتي با استفاده از شم زباني نگارندبستگي همدر اين راستا، براي هر جفت 
، ارائه شده و در موارد لازم از روش مصاحبه با شرقي  ارمنيعنوان گويشور بومي  پژوهش، به

و  6هايي از آوديسيان ارمني ساكن شهر تهران و مقايسه با نمونه ـ گويشور ايراني پانزده
الفباي «اساس آمده بردستهاي به ) بهره برده شده است. آوانويسي داده2012( 7زاكاريان

  است. انجام شده  8»المللي آوانگاري بين
  
  

 
1

- word order  
2

- Matthew Dry er  
3-Branching Direction Theory: BDT   

كتاب رده ه از جلد اول  ان ترجمه نام اين نظري اسي زب (دبيرمقدم، شن ي  ست. 1392هاي ايران فته شده ا رگر ) ب  

4
-OV 

5
-VO 

6
-Yuri Avetisyan 

7-Hovhannes Zakary an  
8

-International Phonetic Alphabet (IPA) 
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    پژوهش نةپيشي  .2

اين موضوع براي  .است 10يـهاي هندواروپاي زبان ةرد از خانوادــاي منف شاخه 9زبان ارمني
قبل از آن زبان ارمني توسط  .ه اثبات رسيدـب )1875( 11هاينريش هوبشماناولين بار توسط 

يكي از  .بندي شده بود هاي ايراني طبقه اي از زبان هـعنوان شاخ هـب) 1837( 12پترمنهاينريش 
 قـوم، در يك منطقه و توسط يكهاي ديگر اين است كه  دلايل تقسيم نشدن اين زبان به شاخه

وجود  هـهايي از آن ب گويش ،رن قبلـه از حدود هشت قـالبت .ه صحبت شده استـيعني ارامن
حدود  هاي هندواروپايي زبان .اند ديل نشدهـها به زباني مجزا تب دام از آنـك ي هيچـول است، آمده
ود ـوج هـدواروپايي بـان هنـر زبـر تغييـر در اثـاي صغيـرق آسيـدر ش ،ال پيشـهزار س هشت
و حـدود شش هـزار سـال است  ه داردـزار سالـه هشت يـي قدمتـان ارمنـراين زبـبناب د.آمدن

  ).Avetisyan & Zakaryan, 2012(ست زاـي مجـوان زبانـعن كـه بـه
شده در سرزمين  يك متن كشف .هستندبسيار كم  ي،ميلادرن پنجم قل از ـقبمتـون ارمنيِ 

تون م .استداراي الفباي تصويـري اين متن  .استداراي سه تا هفت هزار سال قدمت  ،ارمنستان
داراي الفبـاي د كه ـنا هقبل از ميلاد نيز كشف شدقرن ششم  انهم ت متعلق به قرن 13ييتوراورا

 15موسي خورن ةبه گفت . اند شده خوانده ارمني زبان به و هستند 14نگار و الفباي هجايـي انديشه
)2017

ولي در قرن چهارم ميلادي  ،ندا هارامنه قبل از مسيحيت داراي الفبا بود )، مورخ ارمنـي،16
تمام  ،دـي پذيرفته شـن رسمـعنوان دي ان بهـن ارمنستـكه مسيحيت در سرزمي بعد از اين

 به فراموشـي سپرده شـد. در   نتيجه الفباي قديميرد و دـبرده شدنبين ها از ا و كتابـه كتابخانه
حرف ابداع كرد كه اين الفبا از  36 بـا جديـدي الفباي ،17ماشتوتس مسروپ ميلادي پنجم قرن

 يـزبان ارمن اريِـنوشت ةن ترتيب دورـاستفاده قرار گرفت و بديميلادي رسماً مورد 405سال 
 )،19م (گراباري قديـارمن ةي به سه دورـز نظر تاريخي زبان ارمنا . شد آغاز )18مسروپيان ة(دور

ارمني قديم از شـود.  مي بندي طبقه )21نو (آشخارابار ارمني ) و20(ارمني كيليكيايي ميانـه ارمنـي
ها زبان گفتاري و نوشتاري ارامنه بوده  در تمام زمينه ،قرن پنجم تا قرن يازدهم ميلادي

 .شد از ارمني ميانه استفاده مي در زبان گفتاري ،ن شانزدهم ميلادياز قرن دوازدهم تا قر .است
زبان نوشتاري  ،كه بعضي از نويسندگان آثاري به زبان ارمني ميانه منتشر كردند با وجود اين

 
9

-Arm enian language  
10-Indo-European  
11

-Heinrich Hübschm ann  
12

-Heinrich Petermann  
13

-Urartu  
14

-sy llabic  
15-Movses Khorenatsi  

16
كتاب  - وسي خورن  ن"م رمنستا ريخ ا پنجم ميلادي نوشته است. مالخاسيانرا در قر "تا را در سال  (Malkhasyan) ن  اب  19اين كت اهاپت  40 رات ن شا نت است. ا و ترجمه كرده  رمني ن ر ويرايش  (Nahapet)به زبان ا 20د اب براي روان 17 است.  اين كت ه  ي در متن اعمال كرد متن،  تغييرات   تر شدن 

17
-Mesrop Mashtots  

18
-Mesropian  

19
-grabar - գր աբար   

20-Kilikian Arm enian – կ ի լ ի կ յ ան հ այ ե ր ե ն  
21

-ashkharabar – աշ խար հ աբ ար   
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عنوان زبان گفتاري  بهتا به امروز، ارمني نو از قرن هفدهم ماند. همچنان زبان ارمني قديم باقي 
در قرن باقي ماند. ارمني قديم همچنان  ،ي تا قرن نوزدهم زبان نوشتاريارامنه بوده است ول

 و شد آغاز جنبشي ،نوشتاري زبان عنوان به   نوزدهم براي جايگزين كردن زبان ارمني نو
ن قر در خرهبالأ نوشت. نو ارمني رماني به بار، اولين براي ارمني ةنويسند ،22خاچاطور آبوويان

آن دو گويش  ةو در نتيجشد زبان گفتاري و نوشتاري نو ارمني ش، با پيروزي اين جنبنوزدهم 
شرقي زبانِ ارامنة ارمنستان، روسيه،   . ارمنيوجود آمد بهشرقي   ارمنيو اصلي ارمني غربي 

-ibid, p. 510گرجستان و ايران و ارمني غربي زبانِ ارامنة تركيه، لبنان، سوريه و عراق است (

512.(  
هاي بسياري در رابطه با آن انجام شده  هاي قديمي بوده و پژوهش زبان ارمني از زبان

شرقي را از نظر آواشناسي و   ) در كتاب خود، زبان ارمني2012است. آوديسيان و زاكاريان (
اند. نگارندگان اين  شناسي، آيين نگارش، صرف، نحو و مواردي ديگر موردبررسي قرار داده واج

اين كتاب درواقع مرجعي براي زبان  اند. ي را نيز درنظر گرفتهكتاب در بررسي خود، زبان گفتار
  شرقي است.   ارمني

نمايي افتراقي در  مفعولشناسي نيز اين زبان مورد بررسي قرار گرفته است.  از منظر رده
 .Mirdehghan Farashah etهاي اخير در اين ارتباط است ( آن در مقايسه با فارسي از پژوهش

al., in print(. شرقي داراي ترتيب مفعول ـ فعل يا   كه زبان ارمني شناسي درمورد اين در رده
شناسي و توصيفي،  هاي رده نظر وجود دارد. بسياري از پژوهش فعل ـ مفعول است، اختلاف

-Der)اند  قرار داده 23هاي با ترتيب فاعل ـ مفعول ـ فعل زبان ارمني را در گروه زبان

Houssikian, 1978; Dryer, 1998; Dum-Tragut, 2002; Howkins, 1979; Hawkins, 1983; 

Kozentseva, 1995; Minassian, 1980) شده در چارچوب دستور  هاي انجام . در پژوهش
فاعل ـ مفعول شرقي ترتيب پايه را   پاياني بودن زبان ارمني زايشي نيز با درنظر گرفتن هسته

اند  را نتيجة حركت سازه دانسته 24ولفاعل ـ فعل ـ مفعدرنظر گرفته و ترتيب  ـ فعل
(Hodgson, 2013; Giorgi & Haroutyunian, 2016; Kahnemuyipour & Megerdoomian, 

2011; Tamrazian, 1991; Tamrazian, 1994)شرقي   هايي هم هستند كه زبان ارمني . پژوهش
؛ Dum-Tragut, 2009اند ( را در وضعيتي بين ترتيب مفعول ـ فعل و فعل ـ مفعول قرار داده

Dryer, 2013  بسياري از دستورنويسان زبان ارمني25»ها اطلس جهاني ساختار زبان«در .(  

 
22

-Khachatur Abovy an  
23

-SOV  

 
25

-The world atlas of language structures: Wals  
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 ,Abrahamyan)اند عنوان ترتيب پايه درنظر گرفته را به فاعل ـ مفعول ـ فعلشرقي، ترتيب 

1975; Arakelyan, 1958; Badikyan, 1976; Papoyan & Badikyan, 2003)  فقيري و .
نشان  27»شرقي  پيكرة ملي زبان ارمني«) در پژوهشي كمي با استفاده از 2019( 26وليانسام
  اند كه توزيع فراواني ترتيب فعل ـ مفعول بيشتر از ترتيب مفعول ـ فعل است.  داده

زبان، كه شـامـل زبـان ارمنـي نيـز است،  625هـاي  ) با استفاده از داده1992دراير (
شناسي موردبررسي قرار داده است. در حال حاضر تعداد  از منظر رده ها را واژة زبان ترتيب
  هاي دراير، زبان ارمني زبان است و در پايگاه داده 2700هاي پايگاه دادة دراير، نزديك به  زبان

هاي دراير براي  هاي موجود در پايگاه داده اند. داده شرقي و زبان ارمني غربي بررسي شده
كوزينتسوا شده توسط  هاي نوشته واژه، براساس كتاب زمينة ترتيبشرقي در   زبان ارمني

 30) و استويك1980)، ميناسيان (1996( 29و روزنبرگ 28)، مالهرب1999)، كوزينتسوا (1995(
  ) است. 1955(

  

  . چارچوب نظري3

شناختي  و تعيين وضعيت رده شرقي  يب واژگان زبان ارمنيتدر اين پژوهش براي بررسي تر
استناد شده  31»برگيگرينواژه ب هاي ترتي بستگي هم«با عنوان  )1992( دراير ةبر مقال ،اين زبان

 32»بستگي هم هاي جفت« كه است اين   پرسش اول .است كه در آن دو پرسش مطرح است
الگو با فعل و عناصر  بين عناصر هم ةي كلي در رابطويژگ چه كه است اين دوم پرسش ند؟ا كدام
   ؟داردالگو با مفعول نقش  هم

  :شود بستگي تعريف مي ابتدا جفت هم ،براي پاسخ دادن به پرسش اول
با ترتيب فعل ـ  هاي در زبان Xطوري كه عنصر  بهاز عناصر باشند تي جف Yو  Xاگر 
قرار بگيرد  Yعنصر تمايل داشته باشد قبل از با ترتيب مفعول ـ فعل  هاي بيشتر از زبان مفعول

  است. الگو با مفعول هم Yالگو با فعل و  هم Xستگي بوده و ب جفت هم (X, Y) در آن صورت
زبان  625هاي  ) از داده1992بستگي، دراير ( هاي هم ها و تعيين جفت براي بررسي زبان

ها را  گروه زبان تقسيم كرده است. سپس اين گروه 252ها را به  استفاده كرده است. او اين زبان

 
26-Sam velian  
27

-Eastern Arm enian National Corpus  
28

-Malherbe  
29

-Rosenberg  
30

-Stevick  
31-The Greenbergian word order correlations  
32

-correlation pairs  
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ند ا ها از نظر منطقه جغرافيايي عبارت ده است. اين گروهبندي كر در شش منطقة جغرافيايي طبقه
، 34»شرقي و اقيانوسيه آسياي جنوب«شرقي)،  جز آسياي جنوب (به 33»اروپا ـ آسيا«، »آفريقا«از: 
هاي هر گروه داراي  زبان». آمريكاي جنوبي«و » آمريكاي شمالي«، 35»استراليا ـ گينه نو«

ها بررسي و  هاي متفاوت را در گروه پس ويژگيشناختي مشابه هستند. س هاي رده ويژگي
  بستگي را معرفي كرده است. جفت هم 23درنهايت 

راي ـرا ب 36»هـوابستـ  هسته ةنظري« )1992، دراير (ه پرسش دومـبراي پاسخ دادن ب
عناصر ها  هسته ،در اين نظريه .بستگي موردانتقاد قرار داده است هاي هم جفت ـةن رابطـتبيي
هاي  و طبق اين نظريه در زبان هستند لفعوگو با مال عناصر هم ها و وابسته ،فعللگو با ا هم

اين است كه قبل  )ها وابسته(ول فعالگو با م الب عناصر همغتمايل  ب مفعول ـ فعل،يرتداراي ت
 فعل ـ مفعول، هاي داراي ترتيب د و در زباننقرار گير ها) هسته(الگو با فعل  از عناصر هم

 لعالگو با ف اين است كه بعد از عناصر هم ها) وابسته(الگو با مفعول  ناصر همالب عغتمايل 
  ها) قرار گيرند. (هسته

بستگي  هاي هم جفتتبيين براي » نظرية هسته ـ وابسته«كه نشان داده است ) 1992دراير (
بعضي از وابسته بودن يا اشكال اصلي نظريه اين است كه درمورد هسته  .كارآمد استنا

بستگي با  هاي هم بعضي از جفتتبيين نظر وجود ندارد. همچنين اين نظريه در  ر اتفاقعناص
  .كند شناسايي نميز بستگي را ني هاي هم شود و بعضي از جفت اشكال مواجه مي

الگو با  و عناصر هم علف الگو با بين عناصر هم ةبراي تبيين ويژگي كلي موجود در رابط وي 
ا فعل ـو بـالگ ه عناصر همـن نظريـق ايـطب. را ارائه كرده است» نظرية سوي انشعاب«، مفعول
گروهي هاي  ول مقولهفعا مـو بـالگ همر ـو عناص )واژگاني ،يـغيرانشعاب(رگروهي ـهاي غي مقوله

الب در غمايل فعل ـ مفعول ت هاي در زبان ،Y و Xهاي  بر اين اساس در جفت (انشعابي) هستند.
 ةمقول Yو  يگروهغير ةمقول X فقط اگرو است اگر  مفعول ـ فعل هاي بيشتر از زبان XY ترتيب

ـ  انشعابي و چپـ  هاي آرماني راست ها به يكي از وضعيت زبان ،ق اين نظريهطب .باشدگروهي 
هاي  هاي گروهي بعد از مقوله انشعابي مقولهـ  در وضعيت راست .انشعابي تمايل دارند

هاي غيرگروهي قرار  گروهي قبل از مقوله هاي مقولهانشعابي ـ  غيرگروهي و در وضعيت چپ
انشعابي به اين دليل است كه ـ  بي يا چپـ انشعا ها به وضعيت راست تمايل زبان گيرند. مي

 
33

-Eurasia  
34

-Southeast Asia & Oceania  
35-Australia-New Guinea  
36

-Head-Dependen 
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ها به  سازه باعتر از وضعيتي است كه در آن انش راحتدر يك وضعيت، ها  پردازش سازه
چپ و راست است صورت مختلط.  

ي شرقي زبان ارامنة ساكن ايران است، لازم است تا گويشور بومي از آنجايي كه زبان ارمن
هاي  ) بر روي داده1992بستگي دراير ( هاي هم اين زبان را بررسي كند. در پژوهش حاضر جفت

چنين  هاي اروپا ـ آسيا و هم دست آمده با زبان شرقي بررسي شده و نتايج به  زبان ارمني
شرقي به كدام ردة فعل ـ   شود كه زبان ارمني عيين ميهاي جهان مقايسه و درنهايت ت زبان

  مفعول يا مفعول ـ فعل تعلق دارد. 
هاي ايراني نو  شناختي را در زبان هاي رده ) اين مؤلفه1197ـ1196، صص. 1392دبيرمقدم (

واژه در زبان فارسي، وضعيتي بينابيني در حد فاصل  بررسي كرده و نشان داده است كه ترتيب
پاياني قوي دارند و معتقدند كه ردة مياني نيز خود يك  هاي فعل مياني قوي و زبان فعلهاي  زبان

ها ادامه پيدا كند. بنابراين  گذار است و ممكن است قرن  توان حكم كرد كه مرحلة رده است و نمي
عنوان يك ردة مستقل درنظر گرفت. گفتني است كه نتايج  توان وضعيت بينابيني را نيز به مي

شرقي   ) وجود ردة بينابين را براي ارمني1392راستا با نظر دبيرمقدم ( ق حاضر نيز همتحقي
  دهد.  نشان مي

  

  شرقي  بستگي در زبان ارمني هاي هم . بررسي جفت4

بستگي را در مقالة خود معرفي كرده است.  جفت هم 23) 1992گفته شد كه دراير ( 3در بخش 
اند كه  شرقي به اين نتيجه رسيده  هاي زبان ارمني نگارندگان پژوهش حاضر با بررسي داده

شرقي مصداق ندارند كه   بستگي در زبان ارمني جفت هم 23بستگي از اين  چهار جفت هم
. فعل ـ 4و اسم،  39. واژة جمع3، 38. فعل و فعل كمكي منفي2، 37. فعل و جزء منفي1ند از: ا عبارت

بستگي كه در اين بخش بر روي  جفت هم . نوزده41و فعل ـ قيد حالت 40اي اضافه گروه حرف
و گروه  42. حرف اضافه1ند از: ا گيرند عبارت شرقي موردبررسي قرار مي  هاي زبان ارمني داده

و مبناي  46. صفت4، 45اليه . مضاف و مضاف3،  44اسمي و بند موصولي . هستة 2، 43اسمي
، 49و گزاره/مسند 48سنادي. فعل ا7. فعل و قيد حالت، 6. فعل و گروه حرف اضافه، 5، 47مقايسه

 
37

-negative particle  
38

-negative auxiliary  verb  
39

-plural word  
40

-PP  
41-manner adverb  
42

-adposition   
43-NP  
44

-relative clause  
45

-genitive  
46

-adjective  
47

-standard of comparison  
48-copula verb  
49

-predicate  
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. قيد 11و اسم،  51. صفت اشاره10. موصوف و صفت، 9، 50. فعل خواستن و گروه فعلي8
. 14و جمله،  54. ادات استهفام13، 53. فعل اصلي و فعل كمكي زمان ـ نمود12و صفت،  52مقدار

. 18و اسم،  59. عدد17، 58. فعل و فاعل16، 57و اسم 56. حرف تعريف15و بند،  55حرف ربط قيدي
  . اسم و وند ملكي. 19وند زمان ـ نمود و ستاك فعل، 

هاي  بستگي فوق براساس داده در انجام پژوهش حاضر، هريك از نوزده جفت هم
هاي ذيل با ارائة  شرقي موردبررسي قرار گرفته است كه در زيربخش  شده در ارمني گردآوري

هاي  آمده با نتايج پژوهش ستد نتايج به شود. گفتني است كه مثال به شرح آن پرداخته مي
» ها اطلس جهاني ساختار زبان«گاه  شناسان ديگر كه در وب ) و زبان1992شناختي دراير ( رده

  قرار دارد، مقايسه شده و نتايج متفاوت، در صورت وجود، ذكر شده است.
  

  . توالي حرف اضافه و گروه اسمي1- 4

شرقي،   كند. در زبان ارمني ي بررسي ميبه گروه اسم اين مؤلفه جايگاه حرف اضافه را نسبت
اي كه هم قبل از اسم  اضافه و حروف اضافه اضافه، پس سه نوع حرف اضافه وجود دارد: پيش

 1مثال هايي از هر كدام ارائه شده است.  گيرند و هم بعد از اسم. در زير مثال قرار مي
دهند كه به هر دو  شان مياي را ن اضافه حرف 3هاي  اضافه و مثال پس 2اضافه، مثال  پيش

  رود. كار مي .ب) به3اضافه (مثال  .الف) و پس3اضافه (مثال  صورت پيش
  اضافه ) پيش1

ARA−n gn−AtsH depi tun 

آرا- معرفه رفتن- ش 3گذشته.   خانه به سوي 

  »آرا به سوي خانه رفت.«

  اضافه ) پس2

ARA−n siRAn−i pHoxARen kARtH−AtsH 

آرا- معرفه سيران- اضافه  خواندن- ش 3گذشته. به جاي   

  »آرا به جاي سيران خواند.«
  

 
50

-VP  
51-dem onstrative  
52

-intensifier  
53-tense/aspect auxiliary verb  
54

-question particle  
55

-adverbial subordinator  
56

-article  
57

-N'  
58-subject  
59

-num eral  
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  اضافه .الف) پيش3

bAtsHi ARAj−itsH mARtH tSH−kA−R 

آرا- ازي به جز نفي- بودن- ش 3گذشته. آدم (كسي)   

  »به جز آرا كسي نبود.«

  .ب) پس اضافه3

ARAj−itsH batsHi mARtH tSH−kA−R 

آرا- ازي نفي- بودن- ش 3گذشته. آدم (كسي) به جز     

  »به جز آرا كسي نبود.«

از طريق  63»دري«و  62»بايي«، 61»ازي«، 60»/رايياي به«هاي  شرقي مفعول  در زبان ارمني
  اند. نشان داده شده 7تا  4هاي  شوند كه در مثال تعيين مي  پسوندهاي تصريفي

  اي .الف) به4

ARA−n siRAn−in giRkH tv−etsH 

آرا- معرفه      سيران-به  دادن- ش 3ه.گذشت كتاب      

  »آرا به سيران كتاب داد.«

  .ب) رايي4

ARA−n siRAn−in tes−Av 

آرا- معرفه      سيران- را  ديدن        - ش 3گذشته.   

  »آرا سيران را ديد.«

  ) ازي5

ARA−n siRAn−itsH vax−etsHAv     
آرا- معرفه      سيران- از  ترسيدن        - ش 3گذشته.   

  »آرا از سيران ترسيد.«
  

  يي) با6

ARA−n mAtit−ov gR−etsH 

آرا- معرفه مداد  - با    نوشتن- ش 3گذشته.                     

  »آرا با مداد نوشت.«

 
60

-object 
61

-ablative  
62-instrumental  
63

-locative   
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  ) دري7

ARA−n dpRotsH−um ´nk−Av 

آرا- معرفه مدرسه- در  افتادن- ش 3گذشته.   

  »آرا در مدرسه افتاد (زمين خورد).«

شرقي در نظر   افه براي زبان ارمنياض ويژگي پس» ها اطلس جهاني ساختار زبان«گاه  در وب
  باشد. اضافه مي اضافه و پس دهند كه اين زبان داراي پيش ها نشان مي گرفته شده است؛ مثال

  

  اسمي و بند موصولي . توالي هستة 2- 4

نشان  9و  8هاي  كند. مثال به هستة اسمي بررسي مي اين مؤلفه جايگاه بند موصولي را نسبت
  گيرد. شرقي بند موصولي بعد از هستة اسمي قرار مي  رمنيدهند كه در زبان ا مي
8(  

Ajn mARtH−´ voR jek−Av 

مرد- معرفه آن آمدن - ش 3گذشته. كه   

  »آن مردي كه آمد«

9(  

nA um siR−um  eji 

دوست داشتن- استمراري  كسي كه او ش 3كمكي.گذشته.   

  »كسي كه دوستش داشتم«
  

  اليه . توالي مضاف و مضاف3- 4

شرقي چند وند   كند. در زبان ارمني به مضاف بررسي مي اليه را نسبت فه جايگاه مضافاين مؤل
در تمامي اين اند.  نشان داده شده 15تا  10هاي  حالت نماي اضافي وجود دارد كه در مثال

  اليه قبل از مضاف قرار دارد. ها، مضاف مثال
  : در اين مثال مضاف، معرفه است.iiii.الف) وند 10

ARAj−i pApA−n 

آرا- اضافي پدر- معرفه   

  »پدرِ آرا«
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  در اين مثال مضاف، نكره است.: iiiiوند .ب) 10

tsAr−i tSjuF 

tSjuF شاخه 

  »شاخة درخت«

  uuuu) وند 11

Ajg−u tsAr 

باغ- اضافي  درخت 
  »درخت باغ«

  vAvAvAvA) وند 12

AjsoR−vA nAxAtSAS−´ 

امروز- اضافي صبحانه- معرفه   

  »صبحانة امروز«

  AnAnAnAn) وند 13

tHor−An mAz−´ 

نوه- اضافي مو- معرفه   

  »موي نوه«

  otSHotSHotSHotSH) وند 14

´nkeR−otSH AtSHkH−´ 

دوست- اضافي چشم- معرفه   

  »چشمِ دوست«

  اليه و ديگران همراه اوست. اين وند به معناي مضاف - entsHentsHentsHentsH) وند 15

hAjk−entsH tun−´ 

هايك- اضافي خانه- معرفه   

  »اش خانة هايك و خانواده«

  

  بناي مقايسه. توالي صفت و م4- 4

دهند كه  نشان مي 16هاي  كند. مثال به صفت بررسي مي اين مؤلفه جايگاه مبناي مقايسه را نسبت
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در اين دو مثال  تواند قبل و بعد از مبناي مقايسه قرار بگيرد. شرقي صفت مي  در زبان ارمني
»mets « مبناي مقايسه است.    » آرا«صفت و  
  ت.الف) مبناي مقايسه قبل از صف16

nA ARAj−itsH Aveli mets e 

آرا- از او ش.است 3حال. بزرگ تكواژ صفت تفصيلي   

  »تر است. او از آرا بزرگ«

  .ب) مبناي مقايسه بعد از صفت16

nA Aveli mets e ARAj−itsH 

ش.است 3حال. بزرگ تكواژ صفت تفصيلي او آرا- از   
  »تر از آراست. او بزرگ«

  

  . توالي فعل و گروه حرف اضافه5- 4

نشان  18و  17هاي  كند. مثال به فعل بررسي مي اين مؤلفه جايگاه گروه حرف اضافه را نسبت
  تواند قبل و بعد از فعل قرار بگيرد. مي شرقي گروه حرف اضافه  دهند كه در زبان ارمني مي
  ) گروه حرف اضافه قبل از فعل17

ARA−n siRAn−i pHoxARen jeRkH−etsH 

آرا- نكره سيران- اضافي  جاي به  آواز خواندن- ش 3گذشته.   

  »آرا به جاي سيران آواز خواند.«

  ) گروه حرف اضافه بعد از فعل18

ARA−n gn−AtsH depi tun 

آرا- نكره رفتن- ش 3گذشته.   tun به سوي 

  »آرا به سوي خانه رفت.«

  

  توالي فعل و قيد حالت - 6- 4

دهند كه  نشان مي 20و  19هاي  المثكند.  به فعل بررسي مي اين مؤلفه جايگاه قيد حالت را نسبت
  گيرد. شرقي قيد حالت قبل از فعل قرار مي  در زبان ارمني
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19(  

ARA−n hAngist kHn−etsH 

آرا- معرفه خوابيدن- ش 3گذشته. راحت   

  »آرا راحت خوابيد« 

20(  

jeRexe−n kAmAtsH duRs gn−AtsH 

بچه- معرفه رفتن- ش 3گذشته. بيرون آهسته   

  »رفت.بچه آهسته بيرون «
  

  . توالي فعل اسنادي و گزاره/مسند7- 4

نشان  22و  21هاي  مثالكند.  به فعل اسنادي بررسي مي اين مؤلفه جايگاه گزاره/مسند را نسبت
  گيرد. شرقي گزاره قبل از فعل اسنادي قرار مي  دهند كه در زبان ارمني مي
21(  

Ajn kin−´ siRun e 

زن- معرفه آن ش.است 3فعل اسنادي. زيبا   

  »آن زن زيباست.« 

22(  

na nkARitSH
 e 

ش.است 3فعل اسنادي. نقاش او  

  »او نقاش است.«
  

  . توالي فعل خواستن و گروه فعلي8- 4

دهد  نشان مي 23كند. مثال  بررسي مي» خواستن«به فعل  اين مؤلفه جايگاه گروه فعلي را نسبت
  گيرد.  ر ميقرا» خواستن«شرقي گروه فعلي بعد از فعل   كه در زبان ارمني

23(  

jes uz−um em voR duk mn−Ak 

خواستن- استمراري من ش 1كمكي.حال.  ماندن- ش 2التزامي. شما كه   

  »خواهم كه شما بمانيد. من مي«
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  . توالي موصوف و صفت9- 4

نشان  26و  25، 24هاي  مثالكند.  به موصوف بررسي مي اين مؤلفه جايگاه صفت را نسبت
  گيرد. شرقي صفت قبل از موصوف قرار مي  دهند كه در زبان ارمني مي
24(  

mets seFAn 

 ميز بزرگ
  »ميز بزرگ«
  

25(  

kARmiR gulpa 

 جوراب قرمز

  »جوراب قرمز«

26(  

jeRkAR pAt 

 ديوار بلند
  »ديوار بلند«

  

  . توالي صفت اشاره و اسم10- 4

شرقي، صفت   نيكند. در زبان ارم به صفت اشاره بررسي مي اين مؤلفه جايگاه اسم را نسبت
براي اشاره نزديك به شنونده » Ajt«براي اشارة نزديك به گوينده، صفت اشارة » Ajs«اشاره 

روند.  كار مي براي اشارة دور از گوينده و شنونده به» Ajn«و دور از گوينده و صفت اشاره 
»Ajs « و » اين«به معني»Ajt « و»Ajn « نشان  29و  28، 27هاي  هستند. مثال» آن«به معني

  گيرد. شرقي اسم بعد از صفت اشاره قرار مي  دهند كه در زبان ارمني مي
  ) صفت اشارة نزديك به گوينده27

Ajs tun−´ 

خانه- معرفه اين  

  »اين خانه«
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  ) صفت اشارة نزديك به شنونده و دور از گوينده28

Ajt giRkH−´ 

كتاب- معرفه آن  

  »آن كتاب«

  نونده) صفت اشارة دور از گوينده و ش29

Ajn AtHor−´ 

صندلي- معرفه آن  

  »آن صندلي«

  

  . توالي قيد مقدار و صفت11- 4

دهد كه در زبان  نشان مي 30مثال كند.  به قيد مقدار بررسي مي اين مؤلفه جايگاه صفت را نسبت
  گيرد. شرقي صفت بعد از قيد مقدار قرار مي  ارمني
30(  

SAt mets 

 بزرگ خيلي
  »خيلي بزرگ«

  

  لي فعل اصلي و فعل كمكي زمان ـ نمود. توا12- 4

.الف، 31در مثال كند.  به فعل اصلي بررسي مي اين مؤلفه جايگاه فعل كمكي زمان/نمود را نسبت
.الف است با اين تفاوت 31.ب همان جملة 31فعل كمكي زمان/نمود بعد از فعل اصلي است. مثال 

.ب از نظر بار 31.الف و 31لات كه فعل كمكي زمان/نمود قبل از فعل اصلي است. البته جم
.ب، تأكيد بر 31و در جملة » رفتن«.الف، تأكيد بر 31معنايي با هم تفاوت دارند. در جملة 

شرقي فعل كمكي زمان ـ نمود در   دهند كه در زبان ارمني ها نشان مي است. اين مثال» مدرسه«
  تواند قبل يا بعد از فعل اصلي قرار گيرد. جمله مي
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  كمكي زمان/نمود بعد از فعل اصلي .الف) فعل31

jes gn−um em dpRotsH 

رفتن- استمراري من ش 1كمكي.حال.   مدرسه 
  »روم. من به مدرسه مي«

  .ب) فعل كمكي زمان/نمود قبل از فعل اصلي31

jes dpRotsH em gn−um 

ش 1كمكي.حال. مدرسه من رفتن- استمراري   

  »روم. من به مدرسه مي«

پيوندد و در جملات منفي، فعل  به ابتداي فعل كمكي مي  واژ نفي كشرقي ت  در زبان ارمني
.ب به ترتيب نفي جملات 32.الف و 32هاي  گيرد. مثال كمكي همواره قبل از فعل اصلي قرار مي

  .ب هستند. 31.الف و 31هاي  مثال
  .الف) 32

jes tSh
−em  gn−um dpRotsH 

نفي- ش 1كمكي.حال. من رفتن- استمراري   مدرسه 
  »روم. به مدرسه نمي من«

  ) .ب32

jes dpRotsH tSh
−em  gn−um 

نفي- ش 1كمكي.حال. مدرسه من رفتن- استمراري   
  »روم. من به مدرسه نمي«

  

  . توالي ادات استفهام و جمله13- 4

.پ 33.ب، 33.الف، 33هاي  مثالكند.  به ادات استفهام بررسي مي اين مؤلفه جايگاه جمله را نسبت
شرقي جايگاه ثابتي ندارد. رحمه و   ند كه ادات استفهام در زبان ارمنيده .ت نشان مي33و 

در آغاز » آيا«) در پژوهشي تطبيقي درمورد زبان فارسي و عربي، قرار گرفتن 1395همكاران (
رسد كه  نظر مي اند. درمورد زبان ارمني نيز به جملات سؤالي زبان فارسي را معنادار دانسته

دهد كه استفاده از  نشان مي 34م نياز به بررسي بيشتري دارد. مثال جايگاه اين ادات استفها
شرقي تغيير آهنگ خيزان،   ادات استفهام در جملات سؤالي اجباري نيست. در زبان ارمني
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  ، زبان ارمني»ها اطلس جهاني ساختار زبان«گاه  دهد. در وب سؤالي بودن جمله را نشان مي
  فته شده است.شرقي فاقد ادات استفهام درنظر گر

  .الف) ادات استفهام در ابتداي جمله33

ARtHjokH du indz siR−um  es 

دوست داشتن- استمراري مرا تو آيا ش 2فعل كمكي.حال.   

  »آيا تو مرا دوست داري؟«

  .ب) ادات استفهام بعد از فاعل33

du ARtHjokH indz siR−um  es 

دوست داشتن- استمراري مرا آيا تو ش 2فعل كمكي.حال.   

  »تو آيا مرا دوست داري؟«

  .پ) ادات استفهام بعد از مفعول33

du indz ARtHjokH siR−um  es 

دوست داشتن- استمراري آيا مرا تو ش 2فعل كمكي.حال.   

  »تو مرا آيا دوست داري؟«

  .ت) ادات استفهام در انتهاي جمله33

du indz siR−um  es ARtHjokH 

دوست داشتن- استمراري مرا تو ش 2كمكي.حال.فعل    آيا 
  »تو مرا دوست داري آيا؟«

  ) جملة سؤالي بدون ادات استفهام34

du indz siR−um  es 

دوست داشتن- استمراري مرا تو ش 2فعل كمكي.حال.   
  »تو مرا دوست داري؟«

  

  . توالي حرف ربط قيدي و بند14- 4

.ب 35.الف و 35هاي  كند. مثال به حرف ربط قيدي بررسي مي اين مؤلفه جايگاه بند را نسبت
  گيرد. شرقي در ابتداي جمله پيرو قرار مي  دهند كه حرف ربط قيدي در زبان ارمني نشان مي
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  .الف) جمله پيرو بعد از جملة پايه35

nA gn−AtsH hentsH voR indz tes−Av   
رفتن -ش3.گذشته او ديدن- ش 3گذشته. مرا كه به محض اين كه   

  »ديد.او رفت به محض اين كه مرا «  

  ) جملة پيرو قبل از جملة پايه.ب35

hentsH indz tes−Av gn−AtsH 

ديدن- ش 3گذشته. مرا   به محض اين كه رفتن- ش 3گذشته.   

  »به محض اين كه مرا ديد، رفت.«

  

  . توالي حرف تعريف و اسم15- 4

شرقي داراي   كند. زبان ارمني به حرف تعريف بررسي مي اين مؤلفه جايگاه اسم را نسبت
 »´«گيرند. حرف تعريف  براي معرفه است كه در انتهاي واژه قرار مي» n«و » ´«حروف تعريف 
شود و واژه بعد از آن اسم نيز با صامت شروع  رود كه به صامت ختم  كار مي براي اسمي به

شود يا واژة بعد از آن  رود كه به مصوت ختم  كار مي براي اسمي به» n« شود. حرف تعريف
  در زبان ارمنيدهند كه  .ب نشان مي37.الف و 37، 36هاي  شود. مثال ت شروع اسم با مصو

  گيرد. شرقي حرف تعريف بعد از اسم قرار مي
براي اسمي كه به صامت ختم شده و واژة بعد از آن اسم نيز با » ́́́´«) حرف تعريف 36

  شود. صامت شروع مي

AtHor−´ tAR 

صندلي- حرف تعريف بردن- ش 2امري.   

  »ا ببرصندلي ر«

براي اسمي كه به صامت ختم شده و واژة بعد از آن اسم با » nnnn«.الف) حرف تعريف 37

  شود.       مصوت شروع مي

AtHor−´n ´nk−Av 

صندلي- حرف تعريف افتادن- ش 3گذشته.   

  .»صندلي افتاد«
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براي اسمي كه به مصوت ختم شده و واژه بعد از آن اسم با » nnnn«.الف) حرف تعريف  37

  شود. ع ميصامت شرو

Ajgi−n tes−Av 

باغ- حرف تعريف ديدن- ش 3گذشته.   

  »باغ را ديد.« 
  

  . توالي فعل و فاعل16- 4

دهد كه در زبان  .الف نشان مي38كند. مثال  به فعل بررسي مي اين مؤلفه جايگاه فاعل را نسبت
ل بعد از فعل گيرد. اگر چه در اين زبان، قرار گرفتن فاع شرقي فاعل قبل از فعل قرار مي  ارمني

شرقي   دهد كه زبان ارمني .ب نشان مي38شود. مثال  باعث غير دستوري شدن جملات نمي
  تواند حذف شود. است و فاعل در اين زبان مي 64ضميرانداز

  ) جملة داراي فاعل آشكار38

jes kHAjl−um em 

قدم زدن- استمراري من ش 1فعل كمكي.حال.   

  »زنم. من قدم مي«

  عل آشكار) جمله بدون فا38

kHajl−um em                
قدم زدن- استمراري ش 1فعل كمكي.حال.   

  »زنم. قدم مي«
  

  . توالي عدد و اسم 17- 4

دهند كه در  نشان مي 41و  40هاي  مثالكند.  به عدد بررسي مي اين مؤلفه جايگاه اسم را نسبت
  گيرد. شرقي عدد قبل از اسم قرار مي  زبان ارمني

  ) عدد40

hing mARtH 

 مرد پنج
  »پنج مرد« 

 
64

-pro-drop  
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  ) عدد ترتيبي41

hingeRoRtH mARtH−´ 

مرد- معرفه پنجمين  

  »پنجمين مرد«

  

  . توالي وند زمان ـ نمود و ستاك فعل18- 4

 44و  43، 42جملات كند.  به وند زمان ـ نمود بررسي مي اين مؤلفه جايگاه ستاك فعل را نسبت
  گيرد. ك فعل قبل از وند زمان ـ نمود قرار ميشرقي ستا  دهند كه در زبان ارمني نشان مي

  ) وند استمراري42

gR−−−−um e 

ش 3فعل كمكي.حال.    رفتن- استمراري    

  »نويسد مي« 

  ) وند نمود كامل43

gR−−−−el e 

رفتن- كامل ش 3فعل كمكي.حال.   

  »نوشته است«
  

  ) گذشته44

gR−−−−ets 

    نوشتن- ش 3گذشته.

  »نوشت«

  

  . توالي اسم و وند ملكي19- 4

دهد كه در زبان  نشان مي 45كند. مثال  به اسم بررسي مي مؤلفه جايگاه وند ملكي را نسبت اين
  گيرد.  شرقي وند ملكي بعد از اسم قرار مي  ارمني
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45(  

giRkH−−−−´s 

 كتاب- ش 1وند ملكي.

  »كتابم«
  

  . تجزيه و تحليل نتايج 5

. نتيجة مقايسه و شرقي بررسي شدند  بستگي در زبان ارمني هم  ، نوزده جفت4در بخش 
شناختي  هاي جهان در دو جدول رده هاي اروپا ـ آسيا و زبان هاي مزبور با زبان بررسي مؤلفه

هاي دنيا را  هاي خود زبان ) در بررسي1992شود كه دراير ( ارائه شده است. يادآوري مي 2و  1
به جز آسياي جنوب » اروپا ـ آسيا«، »آفريقا«اند از:  به شش دسته تقسيم كرده است كه عبارت

آمريكاي «و » آمريكاي شمالي«، »استراليا ـ گينه نو«، »آسياي جنوب شرقي و اقيانوسيه«شرقي، 
شرقي   ، زبان ارمني1هاي اروپا ـ آسياست. بنابراين جدول  ن زبان ارمني متعلق به زبا». جنوبي

سنجد.  هاي جهان مي نبه زبا اين زبان را نسبت 2هاي اروپا ـ آسيا و جدول  به زبان را نسبت
  آورده شده است. 1در پيوست  3) در جدول 1992دست آمده در مقالة دراير ( نتايج به

به اين صورت تهيه شده است كه اعداد سطر مؤلفه، به ترتيب نوزده جفت  2و  1جدول 
و فعل ـ مفعول هستند هاي زباني به صورت مفعول ـ فعل  بستگي بررسي شده، هستند. رده هم
ن دو رده در چهار سطر با عناوين مفعول ـ فعل قوي، مفعول ـ فعل ضعيف، فعل ـ مفعول و اي

دست آمده در پژوهش  اند. نتيجة هر مؤلفة به ضعيف و فعل ـ مفعول قوي نشان داده شده
) مقايسه شده است. براي درك بهتر از 1992دست آمده در مقالة دراير ( حاضر، با نتيجة به

شود. براي  عنوان مثال توضيح داده مي داول، مؤلفة اول، دوم و نهم بهگذاري ج نحوة علامت
اضافه است. طبق نتايج مقالة دراير  اضافه و پس شرقي داراي پيش  مؤلفة اول، زبان ارمني

  بينيم كه مؤلفة نوع حرف اضافه در زبان ارمني مي 1در پيوست  3) و با رجوع به جدول 1992(
ا ـ آسيا و هم در جهان، به هر دو ردة مفعول ـ فعل و فعل ـ مفعول هاي اروپ شرقي هم در زبان

شوند.  گذاري مي علامت 2و  1تعلق دارد؛ بنابراين چهار سطر اين مؤلفه در هر دو جدول 
گيرد. با مقايسة اين  شرقي اسم قبل از بند موصولي قرار مي  درمورد مؤلفة دوم، در زبان ارمني

هاي اروپا ـ  شرقي در مقايسه با زبان  ، زبان ارمني1در پيوست  3ل مؤلفه با مؤلفة نظير در جدو
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هاي فعل ـ مفعول قوي و مفعول  گزينه 1آسيا به ردة فعل ـ مفعول تعلق دارد؛ بنابراين در جدول 
هاي جهان به هر دو ردة مفعول ـ  شوند و در مقايسه با زبان گذاري مي ـ فعل ضعيف علامت

هاي مفعول ـ فعل قوي و فعل ـ مفعول  گزينه 2ارد. بنابراين در جدول فعل و فعل ـ مفعول تعلق د
هاي جهان در هر دو  شوند. توجه داشته باشيد  از آنجايي كه در زبان گذاري مي قوي علامت

 2گيرد، در نتيجه در جدول  ردة فعل ـ مفعول و مفعول ـ فعل، اسم قبل از بند موصولي قرار مي
  شود. درمورد مؤلفة نهم، در زبان ارمني گذاري نمي ر گزينه علامتبرخلاف مؤلفه اول، هر چها

، اين زبان در 1در پيوست  3گيرد. با رجوع به جدول  شرقي صفت قبل از موصوف قرار مي
هاي اروپا ـ آسيا به هر دو رده مفعول ـ فعل و فعل ـ مفعول تعلق دارد؛ بنابراين  مقايسه با زبان

گذاري  هاي مفعول ـ فعل قوي و فعل ـ مفعول قوي علامت ، گزينهمانند مؤلفة دوم 1در جدول 
هاي مفعول ـ فعل و فعل ـ مفعول  كدام از رده هاي جهان به هيچ شوند و در مقايسه با زبان مي

گذاري  هاي مفعول ـ فعل ضعيف و فعل ـ مفعول ضعيف علامت تعلق ندارد؛ بنابراين گزينه
  اند.    گذاري شده نيز به همين ترتيب علامت 2و  1 هاي هاي ديگر جدول شوند. مؤلفه مي

هاي اروپا ـ آسيا، چهارده مؤلفه  به زبان شرقي نسبت  دهد كه زبان ارمني نشان مي 1جدول 
هاي فعل ـ مفعول  هاي زبان هاي مفعول ـ فعل قوي و پانزده مؤلفه از مؤلفه هاي زبان از مؤلفه

هاي فعل ـ مفعول  هاي اروپا ـ آسيا، به زبان سه با زبانقوي را دارد. بنابراين اين زبان در مقاي
هاي جهان، چهارده  به زبان شرقي نسبت  دهد كه زبان ارمني نشان مي 2گرايش دارد. جدول 

هاي فعل ـ  هاي زبان هاي مفعول ـ فعل قوي و چهارده مؤلفه از مؤلفه هاي زبان مؤلفه از مؤلفه
هاي  هاي جهان، به هر دو گروه زبان ان در مقايسه با زبانمفعول قوي را دارد.  بنابراين اين زب

  و فعل ـ مفعول گرايش دارد.   مفعول ـ فعل

 [
 D

O
I:

 1
0.

52
54

7/
L

R
R

.1
3.

6.
12

 ]
 

 [
 D

O
R

: 2
0.

10
01

.1
.2

32
23

08
1.

14
01

.0
.0

.1
3.

5 
] 

 [
 D

ow
nl

oa
de

d 
fr

om
 lr

r.
m

od
ar

es
.a

c.
ir

 o
n 

20
23

-0
4-

26
 ]

 

                            30 / 40

http://dx.doi.org/10.52547/LRR.13.6.12
https://dorl.net/dor/20.1001.1.23223081.1401.0.0.13.5
https://lrr.modares.ac.ir/article-14-49038-fa.html


1401)، بهمن و اسفند 72(پياپي  6، شمارة 13دورة                جستارهاي زباني                                              

 

 

 385  

  هاي اروپا ـ آسيا شرقي در مقايسه با زبان  : زبان ارمني1 جدول
Table 1: Eastern Armenian language in comparison to Eurasian languages 

 

  

لفه
مؤ

مع  19  18  17  16  15  14  13  12  11  10  9  8  7  6  5  4  3  2  1  
ج

  

رد     ه

پاياني  فعل
  X   X X X X X   X X X X       X X X X 14  قوي

پاياني  فعل
  X X   X X     X       X X X X         9  ضعيف

مياني  فعل
  X   X X X X X         X     X         8  ضعيف

مياني  فعل
  X X   X  X     X X  X X X X  X   X X X X 15  قوي

  

  هاي جهان شرقي در مقايسه با زبان  زبان ارمني :2 جدول
Table 2: Eastern Armenian language in comparison to world languages 

  

فه
ؤل
م

ع  19  18  17  16  15  14  13  12  11  10  9  8  7  6  5  4  3  2  1  
جم

  

ده
ر

  

  

پاياني   فعل
  X X X X X X X     X  X X     X X X X   14  قوي

پاياني   فعل
  X     X X     X X     X X X         X 9  ضعيف

مياني  فعل
  X   X X X X X   X     X     X         9  ضعيف

  مياني فعل
  X X   X X     X   X X X X X   X X X X 14  قوي 
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   . نتيجه6

هاي  شرقي برمبناي نظرية سوي انشعاب و جفت  واژه در زبان ارمني در اين پژوهش ترتيب
جفت  23دهند كه از  دست آمده نشان مي بررسي شد. نتايج به  )1992بستگي دراير ( هم
شرقي مصداق   بستگي در زبان ارمني )، چهار جفت هم1992شده توسط دراير ( بستگي ارائه هم

. 4. واژة جمع و اسم؛ 3. فعل و فعل كمكي منفي؛ 2. فعل و جزء منفي؛ 1ند از: ا ندارند كه عبارت
  ـ قيد حالت.  اي و فعل فعل ـ گروه حرف اضافه

  عنوان نوع حرف اضافة زبان ارمني اضافه به ، پس»ها اطلس جهاني ساختار زبان«گاه  در وب
اضافه و  دهد كه اين زبان داراي پس شرقي درنظر گرفته شده است، ولي پژوهش حاضر نشان مي

گرفته شده شرقي فاقد ادات استفهام درنظر   گاه زبان ارمني اضافه است. همچنين در اين وب پيش
بر ابتدا و  دهد كه اين زبان داراي ادات استفهام است كه علاوه است، ولي پژوهش حاضر نشان مي

توانند   تواند در ميان جمله نيز قرار گيرد. اگرچه ادات استفهام از حيث دستوري مي انتهاي جمله مي
ها در زبان استاندارد و  از آندر ابتدا، انتها و در ميان جمله قرار گيرند، ولي بايد تواتر استفاده 

  گنجد. گفتاري درنظر گرفته شود كه نياز به بررسي بيشتر است و در حوصلة اين پژوهش نمي
، تمايل غالب اين است كه فاعل قبل از فعل قرار گيرد. »فاعل و فعل«در رابطه با ترتيب 

فعل و «ي تعيين ترتيب شرقي، نگارندگان معتقدند كه برا  دليل ضميرانداز بودن زبان ارمني به
  هاي بيشتري انجام شود.   از نظر كمي بايد پژوهش» فاعل و مفعول«و ترتيب » فاعل

هاي اروپا ـ آسيا، چهارده  به زبان شرقي نسبت  زبان ارمنيدر پاسخ به پرسش پژوهش، 
فعل ـ هاي  هاي زبان هاي مفعول ـ فعل قوي و پانزده مؤلفه از مؤلفه هاي زبان مؤلفه از مؤلفه

هاي فعل ـ  هاي اروپا ـ آسيا، به زبان مفعول قوي را دارد. بنابراين اين زبان در مقايسه با زبان
هاي جهان،  به زبان شرقي نسبت  دهد كه زبان ارمني نشان مي 2مفعول گرايش دارد. جدول 

هاي  زبانهاي  هاي مفعول ـ فعل قوي و چهارده مؤلفه از مؤلفه هاي زبان چهارده مؤلفه از مؤلفه
هاي جهان، به هر دو گروه  فعل ـ مفعول قوي را دارد. بنابراين اين زبان در مقايسه با زبان

  و فعل ـ مفعول گرايش دارد.   هاي مفعول ـ فعل زبان
ها در زبان  واژه بستگي نشان دادند كه ترتيب هاي هم بررسي جملات و عبارات ارمني و جفت

سمت يكي  تنها گرايش به شود، زيرا اين زبان نه تبيين نمي» بنظرية سوي انشعا«شرقي با   ارمني
هايي مساوي از هر دو حالت است.  يا فعل ـ مفعول ندارد، بلكه داراي ويژگي  از حالات مفعول ـ فعل
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هايي كه به هر دو ترتيب فعل ـ  ) معتقدند كه زبان1392راستا با نظر دبيرمقدم ( نگارندگان هم
اي مستقل درنظر گرفته شوند. بر اين اساس  عنوان رده مايل دارند، بهمفعول و مفعول ـ فعل ت

  شرقي در مرحلة گذار و تغيير رده نيست، بلكه در ردة بينابين است.  توان گفت زبان ارمني مي

  ها نوشت . پي7
1. word order  

2. Matthew Dryer  

3. Branching Direction Theory: BDT   

) برگرفته شده 1392(دبيرمقدم،  هاي ايراني شناسي زبان ردهكتاب نام اين نظريه از جلد اول  ةترجم
   .است

4. OV 

5. VO 

6. Yuri Avetisyan 

7. Hovhannes Zakaryan  

8. International Phonetic Alphabet (IPA) 

9. Armenian language  

10. Indo-European  

11. Heinrich Hübschmann  

12. Heinrich Petermann  

13. Urartu  

14. syllabic  

15. Movses Khorenatsi  

را در قرن پنجم ميلادي نوشته است. مالخاسيان  تاريخ ارمنستانموسي خورن كتاب  .16
(Malkhasyan)  به زبان ارمني نو ترجمه كرده است. انتشارات ناهاپت  1940اين كتاب را در سال

(Nahapet)  تر شدن متن،  تغييراتي در متن اعمال كرده است.  اين كتاب براي روان 2017در ويرايش  
17. Mesrop Mashtots  

18. Mesropian  

19. grabar - գ ր աբ ար   

20. Kilikian Armenian – կ ի լ ի կ յ ան  հ այ ե ր ե ն   

21. ashkharabar – աշ խար հ աբ ար   

22. Khachatur Abovyan  

23. SOV  

24. SVO  

25. The world atlas of language structures: Wals  

26. Samvelian  

27. Eastern Armenian National Corpus  
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28. Malherbe  

29. Rosenberg  

30. Stevick  

31. The Greenbergian word order correlations  

32. correlation pairs  

33. Eurasia  

34. Southeast Asia & Oceania  

35. Australia-New Guinea  

36. Head-Dependent Theory  

37. negative particle  

38. negative auxiliary verb  

39. plural word  

40. PP  

41. manner adverb  

42. adposition  

43. NP  

44. relative clause  

45. genitive  

46. adjective  

47. standard of comparison  

48. copula verb  

49. predicate  

50. VP  

51. demonstrative  

52. intensifier  

53. tense/aspect auxiliary verb  

54. question particle  

55. adverbial subordinator  

56. article  

57. N'  

58. subject  

59. numeral  

60. object 

61. ablative  

62. instrumental  

63. locative  

64. pro-drop  
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  منابع .8

  تهران: سمت. هاي ايراني. شناسي زبان رده). 1392دبيرمقدم، م. ( •
). بررسي 1399زاده، ع. ( زاده، غ.، و متقي رحمه، ب.، دري، ن.، عامري، ح.، غلامحسين •

جستارهاي زباني، هاي فارسي و عربي.  ها در زبان واژه شناختي تطبيقي حركت پرسش رده
2 ،1-32. 
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  1پيوست

ستفاده زبان ا 625هاي  بستگي، از داده هاي هم ها و تعيين جفت براي بررسي زبان) 1992دراير (
ها را در شش منطقة  گروه زبان تقسيم و سپس اين گروه 252ها را به  كرده است. او اين زبان

، »آفريقا«ند از: ا ها از نظر منطقة جغرافيايي عبارت بندي كرده است. اين گروه جغرافيايي طبقه
اليا ـ گينه استر«، »آسياي جنوب شرقي و اقيانوسيه«جز آسياي جنوب شرقي)،  (به» اروپا ـ آسيا«
شناختي  هاي رده هاي هر گروه داراي ويژگي زبان». آمريكاي جنوبي«و » آمريكاي شمالي«، »نو

ها بررسي كرده و با استفاده از آمار  هاي متفاوت را در گروه مشابه هستند. سپس ويژگي
كه ي بستگي را معرفي كرده است. از آنجاي جفت هم 23هاي موردبررسي درنهايت  بستگي مؤلفه هم

هاي جهان  و زبان» اروپا ـ آسيا«هاي  شرقي در مقايسه با زبان  در پژوهش حاضر زبان ارمني
حاوي نتايج مربوط به اين دو گروه است و از ارائة نتايج  3موردبررسي قرار گرفته است، جدول 

  نظر شده است. دليل عدم استفاده در پژوهش حاضر، صرف هاي ديگر به گروه
گونه كه در رديف اول  ، همان»جهان« و در» آسياـ  اروپا«جغرافيايي  ةطقمثال در من براي

اضافه و در  فعل، پسـ  مفعولهاي  جدول نشان داده شده است، نوع حرف اضافه در زبان
 ةدهد كه در منطق اضافه است. رديف دوم در جدول نشان مي مفعول، پيشـ  هاي فعل زبان

اسمي و در  بند موصولي قبل از هسته فعلـ  اي مفعوله در زبان» آسياـ  اروپا«جغرافيايي 
در » جهان«كه در  حاليرگيرد؛ د اسمي قرار مي مفعول بند موصولي بعد از هستهـ  هاي فعل زبان

  گيرد.  اسمي قرار مي مفعول، بند موصولي بعد از هستهـ  و فعل فعلـ  هاي مفعول زبان ةهر دو رد
  

  )1992ر (دراي ةنتايج حاصل از مقال. 3جدول 
Table 3: Dryer (1992) research results  

  زبان جهان  آسياـ  اروپا  بستگي جفت هم  رديف

  نوع حرف اضافه  1
 مفعول ـ فعل اضافه پس  اضافه پس
  فعل ـ مفعول اضافه پيش  اضافه پيش

  اسمي و بند موصولي هسته  2
 مفعول ـ فعل اسم ـ بند موصولي  بند موصولي ـ اسم

  فعل ـ مفعول اسم ـ بند موصولي  موصولي اسم ـ بند

  اليه مضاف و مضاف  3
 مفعول ـ فعل اليه مضاف ـ مضاف  اليه مضاف ـ مضاف

  فعل ـ مفعول اليه ـ مضاف مضاف  مضاف-اليه مضاف
فعل- مفعول مبناي مقايسه ـ صفت مبناي مقايسه ـ صفت  صفت و مبناي مقايسه  4  
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  زبان جهان  آسياـ  اروپا  بستگي جفت هم  رديف

  فعل ـ مفعول سهصفت ـ مبناي مقاي مبناي مقايسه- صفت

  اي اضافه فعل و گروه حرف  5

اي ـ  گروه حرف اضافه
 فعل

 مفعول ـ فعل اي ـ فعل گروه حرف اضافه

فعل ـ گروه حرف 
 اي اضافه

  فعل ـ مفعول اي فعل ـ گروه حرف اضافه

  فعل و قيد حالت  6
 مفعول ـ فعل قيد حالت ـ فعل فعل-قيد حالت

  مفعول- فعل فعل ـ قيد حالت فعل ـ قيد حالت

  فعل اسنادي و گزاره/مسند  7
 مفعول ـ فعل مسند ـ فعل اسنادي مسند ـ فعل اسنادي
  فعل ـ مفعول فعل اسنادي ـ مسند فعل اسنادي ـ مسند

  فعل خواستن و گروه فعلي  8
 مفعول ـ فعل گروه فعلي ـ خواستن گروه فعلي ـ خواستن
  ـ مفعول فعل خواستن ـ گروه فعلي خواستن ـ گروه فعلي

  موصوف و صفت  9
 مفعول ـ فعل موصوف ـ صفت صفت ـ موصوف
  فعل ـ مفعول موصوف ـ صفت صفت ـ موصوف

  صفت اشاره و اسم  10
 مفعول ـ فعل صفت اشاره ـ اسم صفت اشاره ـ اسم
  فعل ـ مفعول صفت اشاره ـ اسم صفت اشاره ـ اسم

  قيد مقدار و صفت  11
 مفعول ـ فعل ـ صفتقيد مقدار  قيد مقدار ـ صفت
  فعل ـ مفعول قيد مقدار ـ صفت قيد مقدار ـ صفت

12  
- فعل اصلي و فعل كمكي زمان

  نمود
فعل- مفعول فعل- كمكي زمان/نمود كمكي زمان/نمود ـ فعل  

  مفعول- فعل فعل- كمكي زمان/نمود  فعل- كمكي زمان/نمود

  ادات استهفام و جمله  13
فعل- مفعول هامادات استف-جمله ادات استفهام-جمله  

  مفعول- فعل جمله-ادات استفهام جمله-ادات استفهام

  حرف ربط قيدي و بند  14
فعل- مفعول حرف ربط قيدي- بند حرف ربط قيدي- بند  

  مفعول- فعل بند-حرف ربط قيدي بند-حرف ربط قيدي

  حرف تعريف و اسم  15
فعل- مفعول حرف تعريف- اسم  اسم-حرف تعريف  

  مفعول- فعل اسم-تعريفحرف  اسم-حرف تعريف

  فعل و فاعل  16
فعل- مفعول  فعل- فاعل فعل- فاعل  

  مفعول- فعل  فعل- فاعل فعل- فاعل

  عدد و اسم  17
فعل- مفعول  عدد- اسم=اسم-عدد  اسم-عدد  

  مفعول- فعل اسم-عدد اسم-عدد

  نمود و ستاك فعل- وند زمان  18
فعل- مفعول پسوند زمان/نمود پسوند زمان/نمود  

  مفعول- فعل پسوند زمان/نمود نمودپسوند زمان/

  اسم و وند ملكي  19
فعل- مفعول پسوند ملكي پسوند ملكي  

  مفعول- فعل  پسوند ملكي=پيشوند ملكي  پسوند ملكي
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  2پيوست 

 4در جدول . هستندواج ديگر، واكه  6واج آن، همخوان و  30واج است كه  36زبان ارمني داراي 
هاي  هاي زبان ارمني نمايش داده شده است. همخوان توليد و جايگاه توليد همخوان ةنحو

  دهد. هاي زبان ارمني شرقي را نشان مي واكه 1شكل دار در زبان فارسي وجود ندارند.  ستاره

  هاي زبان ارمني شرقي همخوان :4جدول 
Table 4: Eastern Armenian consonants 

  توليدجايگاه   
  يچاكناي  ملازي  كامي نرم  كامي سخت  لثوي  لبي

    توليد نحوة

  انسدادي

     *p* t*   k  واك بي
     ph  th   kH  واك دميده بي

     b d   g  واكدار

  انسايشي

       *ts*  tS    واك بي
        tsh* tSh    واك دميده بي

       dz* dZ    واكدار

  سايشي
 f s S   X h  واك بي

   *v z Z    F  واكدار
         m n  خيشومي
          *R      زنشي
          r   لرزشي
         l    كناري
       j      ناسوده

 

  هاي زبان ارمني شرقي واكه :1شكل 
Figure 1: Eastern Armenian vowels 

i 

e ´* 

u 

o 

A 

  پيشين  پسين
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